
The Gournay Fencing Club
And his Fencing Master Stephane BESNIER would be pleased to welcome

you for the :

BBEERRTTHHEELLIINN  CChhaalllleennggee
12th International Sabre Tournament

On Sunday, May 25th 2008

Gymnase de L’Aulnaie
Complexe sportif, 76220 Gournay en Bray



1122tthh  BBeerrtthheell iinn  CChhaalllleennggee
Sunday, May 25th 2008

Location : Gymnase de l’Aulnaie - Complexe sportif -76220 GOURNAY en Bray

Categories : Juniors (born in 1995 and 1996) and youngest fencers outclassed in junior
category (born in 1997 and 1998).
Girls and boys.

Time-table :
Catégory End of

registration
Scratch Start

Juniors boys 09:00 09:15 09:30
Juniors girls 10:30 10:45 11:00

Finals at around 15:30, followed by the presentation of trophies and
awards.

Process : 1 or 2 times pool without eliminated fencer and scoreboard for direct
elimination.
Computer managed competition.

Equipment : Electric sabre sword nr 2. Equipment in conformity with the International
Fencing Federation Standards. Fencers, Referees : only clean sport shoes
will be allowed on the fencing competition area. The access will be
forbidden for all other shoes.

Arbitration : We would ask to the clubs registering 4 fencers or more to come with one
referee. This one should be registered in the same time than the fencers
( his reward will be done according to his training level and presentation
of his diploma )

Registration : Thank you to send the registrations before May, 16th 2008 (name,
firstname, birthdate and license number for fencers and referees) to the
following address :

Cercle d’Escrime de GOURNAY
Mairie de Gournay

Rue Legrand Baudu
76220 GOURNAY en Bray - FRANCE
tél. : (33) 02 35 09 06 47 / 06 16 41 58 30

E-mail : kinaj@club-internet.fr

Registration fees : 9 euros by fencer payable on registration desk on May, 13th.

Refreshments : All the day.
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Prize list

1996 Individuel Club 1997 Individuel Club
Benjamins Alexandre WOOG

(US Métro)
US Métro Benjamins Julien GOBERT

(Maison-Alfort)
CE Orléans

Benjamines Anaïs DRION
(CE Gournay)

CE Gournay Benjamines Anaïs DRION
(CE Gournay)

CE Gournay

1998 Individuel Club 1999 Individuel Club
Benjamins Guillaume SIFFERT

(CE Strasbourg)
Strasbourg

UC
Benjamins Xavier GARNERET

(Maison-Alfort)
Maison-
Alfort

Benjamines Anne-Laure BERTHIER
(Orléans)

CE Gournay Benjamines Anaïs DRION
(CE Gournay)

Strasbourg
UC

2000 Individuel Club 2001 Individuel Club
Benjamins Simon BAVAY

(CMJ Bourges)
CMJ Bourges Benjamins Eloi DELTOMBE

(Rennes CSG)
Rennes CSG

Benjamines Camille BALAGI
(Kremlin CSA)

Paris USM Benjamines Elsa LACASCADE
(Caen EC)

Paris USM

2002 Individuel Club 2004 Individuel Club
Benjamins Tristan BONNEVIE

(CE Louviers)
CMJ Bourges Benjamins Quentin DUPREY

(Cergy CE)
Paris UC

Benjamines Clara JACQUET
(Paris USM)

Paris USM Benjamines Noémie SCHINDLER
(CE Louviers)

Damigny

2005 Individuel Club 2006 Individuel Club
Benjamins Tristan LAURENCE

(CE Gournay) CE Orléans
Benjamins Soji AIYENURO

(Camden London) CSA Kremlin
Benjamines Laura REGUIGNE

(CE Orléans)
Benjamines Manon BONNEL

(3A Gisors)

2007 Individuel Club
Benjamins Waldo RAMSAY

(Camden London) Camden
Benjamines Océane CHERY EMMANUEL

(CSA Kremlin)
London

Awards :

Trophy or medal from the 1st to the 6th fencer.
Trophy for the first outclassed winner in girl / boy categories.

Challenge :

A Club ranking will be done taking in account the ranking of the 5 first fencers, mixing girls and
boys results.
The BERTHELIN Challenge Trophy will be given to the best Club who will enter into an
agreement to play again in 2009.



Berthelin Challenge
List of Gites and Hotels

Hotel « Saint Aubin : (Tarif groupe) : 550 rue du chemin vert - 76220 Gournay en Bray
Tèl. 02 35 09 70 97        Fax : 02 35 09 30 93
Hotel.le.saint.aubin@wanadoo. Fr       www.hotel-saint-aubin.fr

Hotel « le Cygne » : 20 rue Notre Dame – 76220 Gournay-en-Bray
Tèl. : 02 35 90 27 80

Hôtel de Normandie : Place Nationale - 76220 Gournay-en-Bray
Tèl. : 02 35 90 01 08

Gîtes d’étapes ( Stopover gites ) :

Mme Simon 1 rue des Cressonnières - 60380 St Quentin des Prés
Tèl : 03 44 82 41 18
At 5 km to Gournay – Capacity 12 to 15 persons and + - Language spoken : english, german .  On request : dinner

Mairie de Gaillefontaine 43 grande rue –76870 Gaillefontaine
Tél. : 02 90 90 95 11      Fax : 02 35 90 66 23
E-mail : mairie.gaillefontaine@wanadoo.fr
At 25 km to Gournay – Capacity 27  persons

« Le relais du chasse marée » Place de la gare thermale – 76440 Forges les Eaux
Tél. : 02 35 09 68 37      Fax : 02 35 09 68 37
Website : le-relais-du-chasse-maree.asso.fr
At 20 km to Gournay – Capacity 20 persons

« Gîte du Paty »  1 rue du Paty  – 60380 Buicourt
Tèl. : 03 44 82 38 97     Fax : 03 44 82 44 80
At 11 km to Gournay - Capacity 13 persons – Language spoken : english. On request : breakfast – dinner

« Maison Familiale et rurale de Songeons » 5 Place du Général De Gaulle -  60380 Songeons
Tél. : 03 44 82 30 03     Fax : 03 44 82 63 42
E.mail : mfr.songeons@mfr.asso.fr
At 15 km to Gournay – Capacity : 15rooms/49persons – language spoken : english

The nearest economic  hotels  : Beauvais at 25 km to Gournay

1 ère Classe :  rue Gay Lussac – 60000 Beauvais        Tél. : 03 44 02 57 13          Fax :  03 44 02 56 98

Formule 1 : 1 avenue Montaigne – 60000 Beauvais     Tél. : 03 44 84 70 84

Campanile : 16 avenue Descarte – 60000 Beauvais     Tél. : 03 44 05 27 00        Fax : 03 44 02 07 46

Clarine :  26 rue Gay Lussac – 60000 Beauvais           Tél. : 03 44 02 55 15         Fax : 03 44 02 16 03



Berthelin Challenge

RESERVATION PETIT-DEJEUNER 
Nous proposons un petit-déjeuner pour les personnes qui n’auraient pas la possibilité de le prendre dans leur hôtel
ou gîte. Merci de remplir la demande de réservation et de nous la retourner avant le 16 mai 2008 accompagnée du
règlement à l’adresse ci-dessus. Nous vous rappelons qu’une restauration est assurée toute la journée.
Nom du club : _____________________________________
Nom du responsable :  ______________________________   Tél. : _________________
Adresse : ________________________________________________________________
                _________________________________________   Pays : ________________
Nombre de petit-déjeuner : _________ X 5.30 € = __________
Ci-joint un chèque :____________________ N° _________________________
D’un montant de  ________ à l’ordre du Cercle d’Escrime de Gournay (uniquement pour la France).
Fait à ________________________ le ____________________
Signature :

BREAKFAST BOOKING FORM

We can propose a breakfast for the people who cannot have it in the morning at their hotel or gite. Thank you to fill
in the booking form and to return it to us before may, 16 th 2008.
We remind to you that catering  will be served  all the day long.
Club name : ____________________________________
Name of the responsable person : ___________________    Telephone : _____________
Address : _______________________________________________________________
                _______________________________________ Country : ________________
Number of breakfast : _________ X 5.30 € = _________  (You pay on arrival by cash)
At  ________________ on the  ______________________
Please, sign here :

FRÜHSTÜCKSRESERVIERUNG

Wir bieten für alle Teilnehmer, die im Hotel oder in der Herberge nicht frühstücken können, die Möglichkeit eines
Frühstücks  an. In diesen Fall bitten wir um entsprechende Reservierung bis spätestens 16. Mai 2008.
Darüberhinaus weisen mir darauf in, dass die Verpflegung den ganzen Tag über gesichert wird.
Name des Klubs : _____________________________
Name des Verantwortlichen : _____________________ Telefon : ___________________
Anschrift : _______________________________________________________________
                  ____________________________________ Land : _____________________
Anzahl Frühstück : __________ X 5.30 € = ________
Bei Ankunft Zahlung o.g. Summe in Höhe von _____________
Ausgefertigt in ___________ am ______________________
Unterschrft :
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HHooww  ttoo  aacccceessss


